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INSTRUCTIONS #0lR REMPLIR LE FORAU AIRE (0 CERTIFICAT DRGNS

Le formulaire peut élre reniph par nimporta gquel procédé 8 condition yue las nentions soient hisilas of

_indélébifes.

Las ralures et les surcharges ne sont pas permises sur le o..uical, Toute modification doil éire faile en ra yant
les mentions erfondes et en ajoutant les corractions nécessaires.

Tout espace aon utilise doit 8ire harrd pour eviter des gouts ultérieurs.

Si les condifions d'exportaiion l'exigant, une ou plusivurs copies peuvent étre Slablies en plus de loriginat

Les letires suivantes doivent étre ulilisées aux endroits appropriés pour remplic un cestificat:

« P » pour les marchandises entiérement produites farticle 2.1 {a)]

« M » pour les marchandises auxquelles s'applique le crithre de Ix proportion de matériaux viilisas [articls 2 7
{b) (D).

« "V» pour les marchandises auxquelies s applique le critére de fa valeur afovtee fartcie 2.1 (0 fijf

« X » pour les marchandisas suxguelles s appliqus ls critére du changement de position tartfare farticle 2.1 (h)
(1))

« ¥ » pour les marchandises auxquelles sapplique le critére de Fimpodtance cononigue pariculiérs oux Etats
membras (article 2.1 (c).,

INSTRUCTIONS FOR COMPLETING THE CERTIFICATE OF CRIGIN FORM

The forms may be completed by any process provided that the entilies are legible and indelibie. ,
Erasures and super-imposilions are not allowed on the certificate. Any alterations should be mada by striking
out the erroneaus entry(ies) and making any additions required,
Any unused spaces should be crossed out to prevent any subsequent addition. g
I warranted by export trade requirements, one or more copies may be drawn up in addition 1o the orginal.
The fallowing letters should be used when completing a cerfificate in the appropriats place: L
“P" for goods salisfying the wholly produced critarion [Rule 2.1 { a).)
"M” for goods satisfying the material content of the substantial transformation criterion

[Rule 2.1 (b) (i}}.
“V" for goods satisfying the value-added content of the substantial transformation

criterion [Ruls 2,1 (b} (ii)}. )
“X" for goods satislying the changs of tariff heading of the substantial transformation

criterion [Rule 2.1 (b) {fii)].
"Y" for goods satisfying the criterion of particular economic importancs to the member States (Rule 2.1

INSTRUCOES PARA O PREENCHIMENTO DO FORMULARIO DO CERTIFICADO DE ORIGEM

O farmulario pode ser preenchido par qualquer processo, desde que as entradas sejam indeleves e lagivels
Nao seo permitidas emendas ou rasuras ne cerfificado, As modificoes que 'he forem introduzidas daven ser
efectuadas riscando as indicacoes erradas & acrescentando. se far caso disso, as Indicacoes pretendidas
Todos os espacos nao utifizades devem ser trancados 4s forma a imgossibiliter qualquer inscricac uiterior,
Se tal se justificar, devido a necessidadss do comercio de exportacao) podem ser lfeitas, para aiem do original.
uma ou mais copias.
As seguintes letras devem ser ulilizadas no local apropriade, aquando do presnchimento do formulario.
"P" para 0s produtos inteiramente produzidos [Regra 2.1 (a)]
"M para os produtos aos quals e applicavel o criterio da proporeas dos materiais

utilizadas [Regra 2.1 (b) (i),
“V" para os produtos acs quais e applicavel o criterio do valor acrescentado [Regra

2.1 (b {in)].
"X" para os produtos gos quais e applicavel o eriteno do transtormacan substancial da posicac da tarifa [Regla
2.1 {bj (i)
"Y" para os pradutos acs quais e aplicavel o criterio da importancie aconomica particular ans Estados
membros (Regla 2.1 (b) (iii}].

Any person who knowingly furnishes or causes to Lo fumished a document which is untrue in any material
particular for the purpose of obtaining a Certificate of Ongin or during the course of any subsequent
verification of such certificate. will be guilty of an offence and be liable to penalties.

Toute parsenne qui presente ou fal presanter sciemment un document sur leguel figure une queicongue
information tausse dans fe but d'eblenir un certificat d'origine ou au cours de verifigations ullerieures d'urn
tel certificat se rend coupable d'une infraction i encoun dss sanctions.

Qualquer pessoa que, com conhecimento de causa. apresentar ou faca apresenlar um documento no qual
figura qualquer informacac falsa com 0 phjectivo de ohter um certificado de origem ou no curse de uma
verificacao uhterlor desse certificado e culpavel de wma infraccac & Incorre em SaNCoBs
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